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Read all information, precautions and notes before using.

■PRODUCT DESCRIPTION AND GENERAL INFORMATION
 1.  TOKUYAMA BOND FORCE is a one-component, one-coat application, self-etch-

ing, light-cured, fluoride releasing dental adhesive system that has excellent adhesive 
properties and excellent marginal integrity toward cut/uncut enamel and dentin with-
out requiring separate etching or priming steps when used in combination with light- 
or dual-cured composite materials.  Its excellent marginal integrity to uncut enamel 
will enhance esthetic restorations.

 2.  A light-curing unit having the camphorquinone (CQ) wavelength range (peak: 470 
nm, spectrum: 400 to 500 nm) can be used for curing TOKUYAMA BOND FORCE.

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE contains Phosphoric acid monomer, Bisphenol A di(2-
hydroxy propoxy) dimethacrylate (Bis-GMA), Triethylene glycol dimethacrylate, 
2-Hydroxyethyl methacrylate (HEMA), Camphorquinone, alcohol and purified wa-
ter.  The pH level immediately after dispensing is approximately 2.3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE is provided either in Bottle or Unit Dose.  Please 
check with your local distributor.

■INDICATIONS
Bonding of light- or dual-cured composite material to:
- cut/uncut enamel,
- cut/uncut dentin,
- fractured porcelain/composite for repair.

■CONTRAINDICATIONS
TOKUYAMA BOND FORCE contains methacrylic monomers, organic solvents and ac-
ids.  DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE for patients allergic to or hypersensi-
tive to methacrylic monomers, related monomers, organic solvents and acids.

■PRECAUTIONS
 1)  DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE for any purpose other than those listed 

in these instructions.  Use TOKUYAMA BOND FORCE only as directed herein.
 2)  TOKUYAMA BOND FORCE is designed for sale and use by licensed dental care 

professionals only.  It is not designed for sale nor is it suitable for use by non-dental 
care professionals.

 3)  DO NOT use TOKUYAMA BOND FORCE if the safety seals are broken or appear 
to have been tampered with.

 4)  If TOKUYAMA BOND FORCE causes an allergic reaction or oversensitivity, dis-
continue its use immediately.

 5)  Use examination gloves (plastic, vinyl or latex) at all times when handling 
TOKUYAMA BOND FORCE to avoid the possibility of allergic reactions from 
methacrylic monomers.  Note: Certain substances/materials may penetrate through 
examination gloves.  If TOKUYAMA BOND FORCE comes in contact with the ex-
amination gloves, remove and dispose of the gloves, and wash hands thoroughly 
with water as soon as possible.

 6)  Avoid contact of TOKUYAMA BOND FORCE with eyes, mucosal membrane, skin 
and clothing.

　 -  If TOKUYAMA BOND FORCE comes in contact with the eyes, thoroughly flush 
eyes with water and immediately contact an ophthalmologist.

　 -  If TOKUYAMA BOND FORCE comes in contact with the mucosal membrane, 
wipe the affected area immediately, and thoroughly flush with water after the resto-
ration.  Affected areas may whiten from protein coagulation, but such whitening 
should disappear within 24 hours.  If such whitening does not disappear within 24 
hours, immediately contact a physician, and the patient should be so advised.

　 -  If TOKUYAMA BOND FORCE comes into contact with the skin or clothing, im-
mediately saturate the area with alcohol-soaked cotton swab or gauze.

　 -  Instruct the patient to rinse his mouth immediately after treatment.
 7)  TOKUYAMA BOND FORCE should not be ingested or aspirated.  Ingestion or as-

piration may cause serious injury.
 8)  To avoid the unintentional ingestion of TOKUYAMA BOND FORCE, do not leave 

it unsupervised within the reach of patients and children.
 9)  DO NOT expose TOKUYAMA BOND FORCE or its vapor to open flame because 

TOKUYAMA BOND FORCE is flammable.
10)  To avoid cross infection, DO NOT reuse the disposable applicator included in the 

TOKUYAMA BOND FORCE package.
11)  Clean the dispensing well included in the TOKUYAMA BOND FORCE package 

thoroughly with alcohol after each use.
12)  When using a light-curing unit, protective eye shields, glasses or goggles should be 

worn at all times.

■PRECAUTIONS FOR MEDICAMENTS AND MATERIALS
 1)  Some materials and medicaments (hemostatic material) inhibit adhesion of 

TOKUYAMA BOND FORCE for an extended period even after meticulous cleans-
ing with water.  DO NOT USE products which contain:

　 - eugenol,
　 - hydrogen peroxide,
　 - sodium hypochlorite,
　 - diammine silver fluoride [molecular formula: Ag(NH3)2F],
　 - phenols such as parachlorophenol, guaiacol, phenol,
　 - aluminum chloride,
　 - ferric sulfate,
　 - aluminum sulfate,
　 - epinephrine.

■STORAGE
 1)  Store under refrigeration at temperatures between 0 to 10 ÁC (32 to 55 ÁF).
 2)  Keep away from heat, direct sunlight, sparks and open flames.
 3)  DO NOT use after the indicated expiration date on the bottle/package.

■DISPOSAL
Unused TOKUYAMA BOND FORCE is to be absorbed into an inert absorbent material 
such as gauze or cotton, and disposed of in accordance with local regulations.

■CLINICAL PROCEDURES
TOKUYAMA BOND FORCE bonds to uncut enamel without phosphoric acid treat-
ment.  Please read the sections on ñCleaning, section 1ò and ñRubbing, section 8ò care-
fully for successful results.
 1. Cleaning
 　 Thoroughly clean the tooth surface with a rubber cup and a fluoride-free paste then 

rinse with water.
 2. Isolation
 　 The rubber dam is the preferred method of isolation.
 3. Cavity preparation
 　 Prepare the cavity and rinse with water.  Add bevels to the enamel margins of anteri-

or preparations (class III, IV, V), as well as chamfers to the margins of posterior 
preparations (class I, II) because bevels and chamfers assist in erasing demarcations 
between the cavity margins and the restoration, thereby enhancing both esthetics and 
retention.

 　-  In case of porcelain/composite repairs, roughen the surface with a bur or a diamond 
point to prepare the area for adhesion; apply phosphoric acid for cleaning; rinse 
thoroughly with water; air dry thoroughly and treat with a silane coupling reagent 
according to its manufacturerôs instructions.  

 4. Drying
 　 Dry the cavity by using a blotting technique or an air syringe technique.  
 　-  DO NOT desiccate the vital tooth.  Desiccation can lead to post-operative sensitivi-

ty.
 　-  The substances listed below, which inhibit curing, should be removed from the 

tooth surface by thoroughly cleaning the tooth surface with alcohol, citric acid, or 
the application of phosphoric acid for 2 to 3 seconds before application:

 　 1) Oil mist from handpiece,
 　 2) Saliva, blood and exudates.
 5. Pulp Protection
 　 Glass ionomer lining or calcium hydroxide should be applied if the cavity is in close 

proximity to the pulp.  DO NOT USE EUGENOL BASED MATERIALS to protect 
the pulp as these materials will inhibit curing of TOKUYAMA BOND FORCE.

 6. Dispensing
 　6-1. Unit Dose
 　　Twist open the Unit Dose container and dip the disposable applicator.
 　　-  When opening the cap, make sure to verify the top and bottom of the container.
 　　-  To avoid cross infection, do not reuse the material on other patients.
 　6-2. Bottle
 　　 Open the bottle cap and dispense one or two drops of adhesive onto the Dispens-

ing Well.  Close the bottle cap tightly immediately after dispensing.
 　　-  Wipe off the excess adhesive on the tip of nozzle before closing.
 　　-  Do not mix the adhesive with other brands of primers or adhesives.
 7. Application
 　 Apply the adhesive to the cavity walls embracing both enamel and dentin using the 

disposable applicator.  Regarding the prepared cavity margin, the adhesive should be 
extended just a little into the uncut enamel side.  Be sure not to leave out any areas 
where the adhesive should be applied.

 　-  Protect the dispensed adhesive and the inserted applicator from ambient light be-
fore the application.

 　　 Unit Dose: keep the applicator into the Unit Dose container.
 　　 Bottle: use a light blocking plate.
 　-  Complete the application within 5 minutes after dispensing because TOKUYAMA 

BOND FORCE contains a volatile alcohol.
 8. Rubbing
 　 Rub the applied adhesive along the demarcation line (beveled or chamfered areas) 

using the same applicator under light finger pressure for 20 seconds or more, imme-
diately following the application.　　The surrounding uncut enamel should also be 
rubbed accordingly.

 　-  The rubbing time does not include the application time.  A separate rubbing time is 
needed to ensure proper adhesion (especially for marginal enamel).  In case of mul-
tiple restorations, ensure individual rubbing time for each restoration.

 　-  If saliva, blood, or other fluids contaminate the applied/rubbed adhesive, thorough-
ly rinse the cavity with water, dry and re-apply new adhesive.  

 　-  Do not rinse the applied/rubbed adhesive with water except in unintentional con-
tamination.

 9. Air Dry
 　 Gently apply air to the adhesive surface using a dental syringe with a dental mirror 

as an air reflector to weaken the air stream.  Continue light air application until the 
runny adhesive stays in the same position without any motion (usually for 5 sec-
onds).  Then blow the surface with strong air for 5 seconds or more.  Use a vacuum 
aspirator to prevent spatter of the adhesive.

 　-  If the adhesive pools on the cavity floor or a cavosurface angle and is too thick to 
air thin, blot the excess with a new disposable applicator before light air applica-
tion. 

10. Light-cure
 　 Light-cure the surface for 10 seconds or more, keeping the curing light tip within a 

distance of 2 mm from the surface.  If the cavity is too large or too distant (e.g. 
MOD), divide the area into segments and light-cure each segment individually.

 　-  Confirm that the light-curing unit has sufficient intensity (>300 mW/cm2) before 
using.  Note that using a cracked light guide will lower the intensity.

11. Light-cured Composite
 　 Restore with light-cured composite resin according to its manufacturerôs instruc-

tions.  The overfilled composite resin should be thoroughly finished and polished.
 　-  When dual-cured composite resins are placed into a cavity, the first increment must 

be light-cured using a layering technique.
 　-  Do not use self-cured composite resins here because the Phosphoric acid monomer 

contained in TOKUYAMA BOND FORCE may interfere with the curing of the 
self-cured resins, leading to their premature detachment.

The manufacturer of the TOKUYAMA BOND FORCE is not responsible for damage or 
injury caused by improper use of this product.  It is the personal responsibility of the 
user to ensure that this product is suitable for an appropriate application before use.
Product specifications of the TOKUYAMA BOND FORCE are subject to change with-
out notification.  When the product specifications change, the instructions and precau-
tions may change also.
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Bitte vor Gebrauch alle Informationen, Vorsichtsmaßnahmen und Hinweise durch-
lesen.

■PRODUKTBESCHREIBUNG UND ALLGEMEINE INFORMA-
TIONEN

 1.  TOKUYAMA BOND FORCE ist ein selbstªtzendes, lichthªrtendes, fluoridfreiset-
zendes Einkomponenten-Dentaladhªsivsystem, das in einer Schicht aufgetragen wird 
und ¿ber hervorragende adhªsive Eigenschaften sowie einen ausgezeichneten Rand-
schluss an beschliffenem/unbeschliffenem Schmelz und Dentin verf¿gt, ohne dass 
separate Arbeitsschritte f¿r  tzen oder Primen bei Verwendung in Kombination mit 
licht- oder dualhªrtenden Kompositmaterialien erforderlich sind.  Seine hervorragen-
de marginale Versiegelung an unbeschliffenem Schmelz verbessert ªsthetische Re-
staurationen.

 2.  Ein Lichthªrtungsgerªt mit dem Kampferchinon-(KC-)Wellenlªngenbereich (Spitze: 
470 nm, Spektrum: 400 bis 500 nm) kann zur Polymerisation von TOKUYAMA 
BOND FORCE verwendet werden.

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE enthªlt Phosphorsªuremonomer, Bisphenol-A-di-(2-
hydroxy-propoxy-)Dimethacrylate (Bis-GMA), Triethylenglykol-Dimethacrylat, 
2-Hydroxyethyl-Methacrylat (HEMA), Kampferchinon, Alkohol und gereinigtes 
Wasser.  Der pH-Wert unmittelbar nach der Entnahme betrªgt etwa 2,3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE wird entweder in Bottle oder Unit Dose geliefert.  
Bitte fragen Sie Ihren ºrtlichen Hªndler.

■INDIKATIONEN
Bonding von licht- oder dualhªrtendem Kompositmaterial an:
-  beschliffenen/unbeschliffenen Schmelz,
-  beschliffenes/unbeschliffenes Dentin,
-  frakturierte(s) Keramik/Komposit zur Reparatur.

■KONTRAINDIKATIONEN
TOKUYAMA BOND FORCE enthªlt Methacrylatmonomere, organische Lºsungsmittel 
und Sªuren. TOKUYAMA BOND FORCE NICHT f¿r Patienten VERWENDEN, die al-
lergisch oder ¿berempfindlich auf Methacrylatmonomere, verwandte Monomere, orga-
nische Lºsungsmittel und Sªuren reagieren.

■VORSICHTSMASSNAHMEN
 1)  TOKUYAMA BOND FORCE NUR f¿r die in dieser Anleitung angegebenen Zwe-

cke VERWENDEN. TOKUYAMA BOND FORCE nur entsprechend dieser Anlei-
tung verwenden.

 2)  TOKUYAMA BOND FORCE darf nur an zugelassene Zahnªrzte verkauft und von 
diesen verwendet werden.  Es darf weder an andere Personen verkauft noch von sol-
chen verwendet werden.

 3)  TOKUYAMA BOND FORCE NICHT VERWENDEN, wenn die Versiegelung der 
Verpackung beschªdigt ist oder offensichtlich manipuliert wurde.

 4)  Wenn TOKUYAMA BOND FORCE eine allergische oder ¦berempfindlichkeitsre-
aktion auslºst, die Anwendung sofort unterbrechen.

 5)  Verwenden Sie grundsªtzlich Untersuchungshandschuhe (aus Kunststoff, Vinyl oder 
Latex) beim Umgang mit TOKUYAMA BOND FORCE, um mºgliche allergische 
Reaktionen durch Methacrylatmonomere zu vermeiden.  Hinweis: Bestimmte Sub-
stanzen/Materialien kºnnen die Untersuchungshandschuhe durchdringen.  Wenn 
TOKUYAMA BOND FORCE in Kontakt mit den Untersuchungshandschuhen 
kommt, die Handschuhe ausziehen und entsorgen sowie Hªnde so bald wie mºglich 
gr¿ndlich mit Wasser waschen.

 6)  Kontakt von TOKUYAMA BOND FORCE mit Augen, Schleimhªuten, Haut und 
Kleidung vermeiden.

　 -  Wenn TOKUYAMA BOND FORCE in Kontakt mit den Augen kommt, die Augen 

gr¿ndlich mit Wasser aussp¿len und unverz¿glich einen Augenarzt konsultieren.
　 -  Wenn TOKUYAMA BOND FORCE in Kontakt mit Schleimhªuten kommt, die be-

troffene Region sofort abwischen und nach Fertigstellung der Restauration gr¿nd-
lich mit Wasser absp¿len.  Betroffene Regionen kºnnen durch Proteinkoagulation 
eine weiÇliche Verfªrbung zeigen, die jedoch innerhalb von 24 Stunden wieder ver-
schwinden sollte.  Falls eine solche weiÇliche Verfªrbung nicht innerhalb von 24 
Stunden verschwindet, unverz¿glich einen Arzt konsultieren; der Patient sollte 
diesbez¿glich entsprechend aufgeklªrt werden.

　 -  Wenn TOKUYAMA BOND FORCE in Kontakt mit der Haut oder Kleidung 
kommt, die Region unverz¿glich mit einem alkoholgetrªnkten Baumwolltupfer 
oder Gazestreifen nass abwischen.

　 -  Den Patienten sofort nach der Behandlung aussp¿len lassen.
 7)  TOKUYAMA BOND FORCE sollte nicht verschluckt oder aspiriert werden.  Ver-

schlucken oder Aspiration kann zu ernsthaften Verletzungen f¿hren.
 8)  Um das unbeabsichtigte Verschlucken von TOKUYAMA BOND FORCE zu vermei-

den, das Material in Reichweite von Patienten und Kindern nicht unbeaufsichtigt 
lassen.

 9)  TOKUYAMA BOND FORCE oder seine Dªmpfe d¿rfen NICHT in Kontakt mit of-
fenen Flammen kommen, da TOKUYAMA BOND FORCE entz¿ndlich ist.

10)  Um eine Kreuzinfektion zu vermeiden, die in der Packung mit TOKUYAMA BOND 
FORCE enthaltenen Einweg-Applikatoren NICHT wiederverwenden.

11)  Die in der Packung mit TOKUYAMA BOND FORCE enthaltene Entnahmeschale 
nach jedem Gebrauch gr¿ndlich mit Alkohol reinigen.

12)  Bei Verwendung eines Lichthªrtungsgerªts m¿ssen stets Augenschutz oder Schutz-
brille getragen werden.

■VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR MEDIKAMENTE UND MA-
TERIALIEN

 1)  Einige Materialien und Medikamente (z.B. zur Blutstillung) beeintrªchtigen die Haf-
tung von TOKUYAMA BOND FORCE f¿r einen lªngeren Zeitraum, selbst nach 
Absp¿len mit reichlich Wasser.  Produkte mit folgenden Inhaltsstoffen NICHT VER-
WENDEN:

　 -  Eugenol,
　 -  Wasserstoffperoxid,
　 -  Natriumhypochlorit,
　 -  Diamin-Silberfluorid [chemische Formel: Ag(NH3)2F],
　 -  Phenole wie etwa Parachlorophenol, Guajakol, Phenol,
　 -  Aluminiumchlorid,
　 -  Eisen-III-Sulfat,
　 -  Aluminiumsulfat,
　 -  Epinephrin (Adrenalin).

■AUFBEWAHRUNG
 1)  Im K¿hlschrank bei Temperaturen von 0 bis 10 ÁC aufbewahren.
 2)  Von Hitze, direkter Sonnenstrahlung, Funken und offenen Flammen fernhalten.
 3)  NICHT nach dem auf der Flasche/Packung angegebenen Verfalldatum verwenden.

■ENTSORGUNG
Ungebrauchtes TOKUYAMA BOND FORCE muss mit einem inerten, resobierenden 
Material wie etwa Gaze oder Baumwolle aufgesaugt und entsprechend den ºrtlichen 
Vorschriften entsorgt werden.

■KLINISCHE VERFAHREN
TOKUYAMA BOND FORCE haftet ohne Vorbehandlung mit Phosphorsªure an unbe-
schliffenem Schmelz.  Bitte lesen Sie die Abschnitte ¿ber ñReinigung ñ (1) und ñEin-
massieren ñ (8) sorgfªltig durch, um erfolgreiche Resultate zu erzielen.
 1. Reinigung
 　 Die Zahnoberflªche gr¿ndlich mit einem Gummikelch und einer fluoridfreien Paste 

reinigen und dann mit Wasser absp¿len.
 2. Isolierung
 　 Die Isolierung erfolgt vorzugsweise mit Kofferdam.
 3. Kavitätenpräparation
 　 Die Kavitªt prªparieren und mit Wasser absp¿len.  Die Schmelzrªnder von Prªpara-

tionen im Frontzahnbereich (Klasse III, IV, V) abschrªgen und bei Prªparationen im 
Seitenzahnbereich (Klasse I, II) mit einer Hohlkehle versehen, da Abschrªgungen 
und Hohlkehlen dazu beitragen, weniger markante ¦bergªnge zwischen Kavitªten-
rªndern und Restauration zu schaffen und dadurch sowohl  sthetik als auch Retenti-
on verbessern.

 　-  Bei Reparaturen von Keramik/Komposit die Oberflªche mit einem Bohrer oder ei-
ner Diamantspitze aufrauen, um den Bereich f¿r die adhªsive Verankerung vorzu-
bereiten; Phosphorsªure zur Reinigung auftragen; gr¿ndlich mit Wasser absp¿len; 
gr¿ndlich mit Luft trocknen und mit einem Silanisierungsmittel entsprechend den 
Herstelleranweisungen konditionieren. 

 4. Trocknen
 　 Die Kavitªt durch Abtupfen oder mit dem Luftblªser trocknen. 
 　-  Den vitalen Zahn NICHT austrocknen.  Ein Austrocknen kann zu postoperativer 

¦berempfindlichkeit f¿hren.
 　-  Die unten aufgef¿hrten Substanzen, die die Polymerisation hemmen, sollten durch 

gr¿ndliche Reinigung mit Alkohol, Zitronensªure oder das Auftragen von Phos-
phorsªure f¿r 2 bis 3 Sekunden vor der Applikation von der Zahnoberflªche ent-
fernt werden:

 　 1) ¥ltrºpfchen aus dem Winkelst¿ck,
 　 2) Speichel, Blut und Exsudate.
 5. Pulpaschutz
 　 Wenn die Kavitªt bis nahe an die Pulpa reicht, sollte eine Unterf¿llung aus Glasiono-

mer oder Calciumhydroxid appliziert werden.  KEINE MATERIALIEN AUF EU-
GENOLBASIS VERWENDEN, um die Pulpa zu sch¿tzen, da diese Materialien die 
Aushªrtung von TOKUYAMA BOND FORCE beeintrªchtigen.

 6. Entnahme
 　6-1. Unit Dose
 　　 Den Einheitsdosis-Behªlter durch Drehen ºffnen und den Einweg-Applikator ein-

tauchen. 
 　　-  ¦berzeugen Sie sich vor dem ¥ffnen des Verschlusses, wo oben und unten ist.
 　　-  Um eine Kreuzinfektion zu vermeiden, das Material nicht bei anderen Patienten 

nochmals verwenden.
 　6-2. Bottle
 　　 Deckel der Flasche ºffnen und ein oder zwei Tropfen Adhªsiv in die Entnahme-

schale geben.  Die Flasche sofort nach der Entnahme wieder dicht verschlieÇen.
 　　-  Vor dem VerschlieÇen etwaige Adhªsiv-¦bersch¿sse von der Entnahmeºffnung 

abwischen.
 　　-  Das Adhªsiv nicht mit anderen Marken von Primern oder Adhªsiven mischen.
 7. Applikation
 　 Tragen Sie das Adhªsiv mit dem Einweg-Applikator auf die Kavitªtenwªnde auf und 

decken Sie sowohl Schmelz als auch Dentin sorgfªltig ab.  Im Bereich des prªparier-
ten Kavitªtenrands sollte das Adhªsiv gerade ein wenig bis zum unprªparierten 
Schmelz reichen.  Achten Sie darauf, bei der Applikation des Adhªsivs keinen Be-
reich auszulassen.

 　-  Sch¿tzen Sie das entnommene Adhªsiv und den eingetauchten Applikator vor dem 
Auftragen vor Umgebungslicht.

 　　 Unit Dose: Den Applikator im Einheitsdosis-Behªlter lassen.
 　　 Bottle: Verwenden Sie eine Lichtschutzabdeckung.
 　-  Beenden Sie die Applikation innerhalb von 5 Minuten nach der Entnahme, da 

TOKUYAMA BOND FORCE einen fl¿chtigen Alkohol enthªlt.
 8. Einmassieren
 　 Massieren Sie das aufgetragene Adhªsiv entlang der Grenzlinie (abgeschrªgte oder 

mit Hohlkehle versehene Bereiche) mit dem gleichen Applikator unter leichtem Fin-
gerdruck f¿r 20 Sekunden oder lªnger ein, unmittelbar nach dem Auftragen.  Der 
umgebende unbeschliffene Schmelz sollte ebenfalls so behandelt werden.

 　-  Die Zeit f¿r das Einmassieren ist nicht in der Applikationszeit enthalten.  Es wird 
eine separate Einmassierzeit benºtigt, um eine korrekte Haftung sicherzustellen 
(insbesondere f¿r den marginalen Schmelz).  Bei mehreren Restaurationen auf eine 
individuelle Einmassierzeit f¿r jede einzelne Restauration achten.

 　-  Wenn Speichel, Blut oder andere Fl¿ssigkeiten das aufgetragene/einmassierte Ad-
hªsiv kontaminieren, die Kavitªt gr¿ndlich mit Wasser absp¿len, trocknen und 
nochmals neues Adhªsiv auftragen. 

 　-  Das aufgetragene/einmassierte Adhªsiv nicht mit Wasser absp¿len, auÇer bei unbe-
absichtigter Kontamination.

 9. Lufttrocknen
 　 Behutsam Luft mit dem Luftblªser auf die Adhªsivoberflªche blasen und dabei einen 

Mundspiegel als Luftreflektor verwenden, um den Luftstrom abzuschwªchen.  So 
lange mit dem leichten Abblasen fortfahren, bis das zunªchst fl¿ssige Adhªsiv ohne 
jegliche Bewegung in der gleichen Position bleibt (normalerweise nach 5 Sekunden).  
Dann die Oberflªche mit starkem Luftstrom 5 Sekunden oder lªnger abblasen.  Ver-
wenden Sie einen Sauger, um ein Verspritzen des Adhªsivs zu vermeiden.

 　-  Wenn das Adhªsiv am Kavitªtenboden oder an einem Winkel zwischen Kavitªt und 
Oberflªche Pf¿tzen bildet und zu dick ist, um mit Luft verd¿nnt zu werden, den 
¦berschuss vor dem Verblasen mit einem frischen Einweg-Applikator abtupfen. 

10. Lichthärten
 　 Die Oberflªche f¿r 10 Sekunden oder lªnger lichthªrten und dabei die Spitze des 

Lichtleiters in 2 mm Abstand von der Oberflªche halten.  Wenn die Kavitªt zu groÇ 
oder zu weit entfernt ist (z.B. MOD), teilen Sie die Flªche in einzelne Segmente ein 
und hªrten jedes Segment individuell.

 　-  ¦berzeugen Sie sich vor Gebrauch, dass das Lichthªrtungsgerªt eine ausreichende 
Intensitªt liefert (>300 mW/cm2).  Beachten Sie, dass ein beschªdigter Lichtleiter 
die Intensitªt reduziert.

11. Lichthärtendes Komposit
 　 Legen Sie die F¿llung mit lichthªrtendem Komposit entsprechend den Herstelleran-

weisungen.  Das zunªchst ¿berf¿llte Komposit muss sorgfªltig ausgearbeitet und po-
liert werden.

 　-  Wenn dualhªrtende Komposite in eine Kavitªt eingebracht werden, muss die erste 
Schicht unter Anwendung einer Schichttechnik lichtgehªrtet werden.

 　-  Verwenden Sie hier keine selbsthªrtenden Komposite, da das in TOKUYAMA 
BOND FORCE enthaltene Phosphorsªuremonomer die Polymerisation selbsthªr-
tender Komposite beeintrªchtigen und so zum vorzeitigen F¿llungsverlust f¿hren 
kann.

Der Hersteller von TOKUYAMA BOND FORCE ist nicht f¿r Schªden oder Verletzun-
gen durch unsachgemªÇe Verwendung dieses Produkts verantwortlich. Es obliegt der 
persºnlichen Verantwortung des Anwenders, die Eignung dieses Produkts f¿r eine ent-
sprechende Anwendung vor dem Gebrauch sicherzustellen.
Die Produktspezifikationen von TOKUYAMA BOND FORCE kºnnen ohne vorherige 
Ank¿ndigung geªndert werden.  Bei entsprechenden  nderungen der Produktspezifika-
tionen kºnnen sich die Anweisungen und VorsichtsmaÇnahmen ebenfalls ªndern.
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Veuillez lire toutes les informations, les précautions d’emploi et les notices avant 
l’utilisation du produit.

■DESCRIPTION DU PRODUIT ET INFORMATION GENERALE
 1.  TOKUYAMA BOND FORCE est un adh®sif dentaire automordan­ant photopolym®-

risable en un seul contenant, qui sôapplique en une seule couche et lib¯re du fluor.  Il 
pr®sente des propri®t®s dôadh®sion excellentes et assure une tr¯s bonne ®tanch®it® 
marginale envers lô®mail et la dentine biseaut®s ou non.  Le mordan­age s®par® ou le 
recours ¨ un primer sont superflus lors de lôutilisation de mat®riaux composites pho-
topolym®risables ou dual.  Son adh®sion marginale envers lô®mail non biseaut® aug-
mente lôaspect esth®tique des restaurations. 

 2.  Une lampe ¨ polym®riser dot®e du spectre de longueurs dôonde de la camphoroqui-
none (CQ) (pic: 470 nm, spectre: 400 ¨ 500 nm) peut °tre utilis®e pour la polym®ri-
sation de TOKUYAMA BOND FORCE.

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE contient un monom¯re dôacide phosphorique, du bis-
ph®nol A di(2-hydroxy propoxy) dim®thacrylate (Bis-GMA), du tri®thyl¯ne glycol 
dim®thacrylate, du 2-hydroxy®thyl m®thacrylate (HEMA), de la camphoroquinone, 
de lôalcool et de lôeau purifi®e.  La valeur du pH imm®diatement apr¯s lôapplication 
est dôenviron 2,3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE est conditionn® soit en Bottle, soit en Unit Dose. Con-
tactez votre distributeur local pour plus dôinformations.

■INDICATIONS
Collage des mat®riaux photopolym®risables ou dual :
-  de lô®mail biseaut® ou non,
-  de la dentine biseaut®e ou non,
-  pour la r®paration des fractures dans la porcelaine/les composites.

■CONTRE-INDICATIONS
TOKUYAMA BOND FORCE contient des monom¯res m®thacryliques, des solvants or-
ganiques et des acides.  NE PAS utiliser TOKUYAMA BOND FORCE chez les patients 
allergiques ou hypersensibles aux monom¯res m®thacryliques, aux monom¯res apparen-
t®s, aux solvants organiques et aux acides. 

■PRECAUTIONS
 1)  NE PAS utiliser TOKUYAMA BOND FORCE dans un autre objectif que ceux list®s 

dans ces instructions. Utiliser uniquement TOKUYAMA BOND FORCE de mani¯re 
conforme ¨ ces instructions. 

 2)  TOKUYAMA BOND FORCE a ®t® con­u pour °tre utilis® par des professionnels ti-
tulaires dôun dipl¹me de Docteur en Chirurgie dentaire ou en M®decine.  Ce produit 
nôest pas destin® ¨ la vente ou ¨ lôusage par des personnes nô®tant pas des profession-
nels titulaires dôun dipl¹me de Docteur en Chirurgie dentaire ou en M®decine. 

 3)  NE PAS utiliser TOKUYAMA BOND FORCE si lôint®grit® de lôemballage nôest pas 
respect® ou sôil semble endommag®. 

 4)  Si TOKUYAMA BOND FORCE entra´ne une r®action allergique ou une hypersensi-
bilit®, interrompre imm®diatement son utilisation. 

 5)  Utiliser toujours des gants dôexamen (plastique, vinyle ou latex) lorsque vous mani-
pulez TOKUYAMA BOND FORCE afin dô®viter dô®ventuelles r®actions allergiques 
aux monom¯res m®thacryliques.  Notez que certaines substances/mat®riaux peuvent 
p®n®trer ¨ travers les gants dôexamen.  En cas de contact entre TOKUYAMA BOND 
FORCE et les gants dôexamen, retirez et ®vacuez ces derniers et lavez-vous les mains 
¨ grande eau le plus vite possible. 

 6)  Evitez le contact entre TOKUYAMA BOND FORCE et les yeux, les muqueuses, la 
peau et les v°tements. 

　 -  En cas de contact entre TOKUYAMA BOND FORCE et les yeux, lavez ces der-
niers ¨ grande eau et consulter imm®diatement un ophtalmologiste.

　 -  En cas de contact entre TOKUYAMA BOND FORCE et les muqueuses, essuyer la 
zone touch®e imm®diatement, et laver ¨ grande eau.  La zone touch®e peut blanchir 
¨ cause de la coagulation prot®ique, mais un tel blanchiment devrait dispara´tre 
dans les 24 heures. Si ce nôest pas le cas, consulter imm®diatement un m®decin (le 
patient doit °tre inform® de ce point). 

　 -  En cas de contact entre TOKUYAMA BOND FORCE et la peau ou les v°tements, 
saturez imm®diatement la zone avec de lôalcool (coton ou compresse imbib®(e) 
dôalcool).

　 -  Indiquez au patient de se rincer la bouche imm®diatement apr¯s le traitement. 
 7)  TOKUYAMA BOND FORCE ne doit pas °tre ing®r® ni aspir®.  Lôingestion et 

lôaspiration peuvent entra´ner des dommages graves. 
 8)  Afin dô®viter lôingestion non intentionnelle de TOKUYAMA BOND FORCE, ne pas 

laisser le produit sans surveillance ¨ la port®e des patients ou des enfants. 
 9)  NE PAS exposer TOKUYAMA BOND FORCE ou ses vapeurs ¨ une flamme libre 

car TOKUYAMA BOND FORCE est inflammable. 
10)  Afin dô®viter une infection crois®e, NE PAS r®utiliser lôapplicateur ¨ usage unique 

fourni dans la bo´te TOKUYAMA BOND FORCE.
11)  Nettoyer soigneusement le godet distributeur fourni dans la bo´te TOKUYAMA 

BOND FORCE avec de lôalcool apr¯s chaque utilisation. 
12)  En cas dôutilisation dôune lampe ¨ polym®riser, porter toujours un masque et des lu-

nettes de protection. 

■PRÉCAUTIONS CONCERNANT LES MEDICAMENTS ET LES 
MATÉRIAUX

 1)  Certains mat®riaux et m®dicaments (h®mostatiques) inhibent lôadh®sion de 
TOKUYAMA BOND FORCE pour une longue p®riode, m°me apr¯s un nettoyage 
m®ticuleux avec de lôeau.  NE PAS UTILISER les produits contenant les substances 
suivantes:

　 -  eug®nol,
　 -  eau oxyg¯n¯e,
　 -  hypochlorite de sodium,
　 -  fluorure de diamine-argent [formule brute: Ag(NH3)2F],
　 -  ph®nols tels que parachloroph®nol, gaµacol, ph®nol,
　 -  chlorure dôaluminium,
　 -  sulfate de fer,

　 -  sulfate dôaluminium,
　 -  ®pin®phrine (adr®naline).

■STOCKAGE
 1)  Stocker le produit au r®frig®rateur ¨ une temp®rature comprise entre 0 et 10 ÁC (32 ¨ 
55 ÁF).

 2)  Garder le produit ¨ lôabri de la chaleur, des rayonnements solaires directs, des ®tin-
celles et des flammes libres. 

 3)  NE PAS utiliser apr¯s la date de p®remption indiqu®e sur la bouteille/emballage. 

■ÉVACUATION
Le produit TOKUYAMA BOND FORCE inutilis® doit °tre absorb® avec un mat®riau 
absorbant inerte comme de la gaze ou du coton et ®vacu® en respectant la r®glementation 
locale. 

■PROCEDURES CLINIQUES
TOKUYAMA BOND FORCE colle lô®mail non biseaut® sans traitement ¨ lôacide phos-
phorique.  Afin de garantir de bons r®sultats, veuillez lire attentivement le point 1 ñNet-
toyageò et le point 8 ñFrottementò. 
 1. Nettoyage
 　 Nettoyez soigneusement la surface dentaire avec une cupule en caoutchouc et une 

p©te sans fluor, puis rincez ¨ lôeau.
 2. Isolation
 　 La digue en caoutchouc est la m®thode dôisolation pr®f®rable.
 3. Préparation de la cavité
 　 Pr®parez la cavit® et rincez ¨ lôeau.  Biseauter lô®mail en cas de pr®paration sur les 

ant®rieures (classes III, IV, V), ainsi que des chanfreins pour les pr®parations sur des 
post®rieures (classes I, II) car les biseaux et les chanfreins att®nuent les d®marcations 
entre la restauration et la mati¯re dentaire, ce qui augmente lôaspect esth®tique et la 
retentivite. 

 　-  En cas de r®paration de porcelaine/composite, abraser la surface avec une fraise ou 
un instrument diamant® afin de pr®parer la zone dôadh®sion; appliquer de lôacide 
phosphorique pour nettoyer; rincer abondamment ¨ lôeau; bien s®cher avec un souf-
fle dôair et traiter avec un agent de couplage respectant les instructions du fabricant.   

 4. Séchage
 　 S®cher la cavit® en utilisant une technique de s®chage au buvard ou avec une serin-

gue remplie dôair.   
 　-  NE PAS dess®cher la dent vivante.  La dessiccation peut conduire ¨ une sensibilit® 

post-op®ratoire. 
 　-  Les substances list®es ci-dessous, qui inhibent la polym®risation, doivent °tre ®li-

min®es de la surface dentaire par un nettoyage soigneux ¨ lôalcool, ¨ lôacide citrique 
ou ¨ lôacide phosphorique pendant 2-3 secondes avant lôapplication:

 　 1) Huile issue de la pi¯ce manuelle,
 　 2) Salive, sang ou exsudats.
 5. Protection de la pulpe
 　 Du verre ionom¯re ou de lôhydroxyde de calcium doit °tre appliqu® si la cavit® se si-

tue ¨ proximit® imm®diate de la pulpe.  NE PAS UTILISER DE MATERIAUX ê 
BASE DôEUGENOL pour prot®ger la pulpe car ces substances inhibent la polym®ri-
sation de TOKUYAMA BOND FORCE.

 6. Application
 　6-1. Unit Dose
 　　 Ouvrir en tournant le r®cipient de la dose individuelle et y tremper lôapplicateur ¨ 

usage unique.  
 　　-  En ouvrant le couvercle, v®rifier la face sup®rieure et inf®rieure du r®cipient.
 　　-  Afin dô®viter toute infection crois®e, ne pas r®utiliser le mat®riel avec un autre 

patient. 
 　6-2. Bottle
 　　 Ouvrir le capuchon du flacon et verser une ou deux gouttes dôadh®sif dans le godet 

dôapplication.  Refermer le flacon imm®diatement apr¯s. 
 　　-  Essuyer lôexc¯s dôadh®sif sur la pointe de la buse avant de refermer.
 　　-  Ne pas m®langer lôadh®sif avec des adh®sifs ou primers dôautres marques. 
 7. Application
 　 Appliquer lôadh®sif sur les parois de la cavit® avec lôapplicateur ¨ usage unique en 

m°me temps sur lô®mail et la dentine.  Pour la marge des cavit®s pr®par®es, lôadh®sif 
doit °tre ®tal® juste un peu du cot® de lô®mail non biseaut®.  Assurez-vous de ne pas 
oublier des zones o½ lôadh®sif nôa pas ®t® appliqu®. 

 　-  Prot®ger lôadh®sif et lôapplicateur de la lumi¯re ambiante avant lôapplication. 
 　　 Unit Dose: garder lôapplicateur dans le r®cipient de la dose individuelle.
 　　 Bottle: utiliser un couvercle de protection contre la lumi¯re.
 　-  Proc®der ¨ lôapplication dans les 5 minutes apr¯s la distribution car TOKUYAMA 

BOND FORCE contient un alcool volatil.
 8. Frottement
 　 Frotter le long de la ligne de d®marcation (zones biseaut®es ou chanfrein®es) avec 

lôapplicateur charg® dôadh®sif en utilisant le m°me applicateur et en appuyant l®g¯re-
ment avec le doigt pendant au moins 20 secondes imm®diatement apr¯s lôapplication.  
Lô®mail non biseaut® environnant doit ®galement °tre frott® en cons®quence. 

 　-  Le temps de frottement ne comprend pas le temps dôapplication.  Un temps de frot-
tement ¨ part est n®cessaire afin dôassurer une adh®sion correcte (tout sp®cialement 
pour lô®mail marginal).  En cas de restaurations multiples, veiller ¨ un temps de 
frottement suffisant pour chaque restauration. 

 　-  En cas de contamination de lôadh®sif appliqu®/frott® par de la salive, du sang ou 
dôautres fluides, rincer abondamment la cavit® avec de lôeau, s®cher et appliquer de 
nouveau lôadh®sif.   

 　-  Ne pas rincer lôadh®sif appliqu®/frott® avec de lôeau sauf en cas de contamination 
involontaire. 

 9. Séchage à l’air
 　 Appliquer un l®ger souffle dôair sur la surface de lôadh®sif en utilisant une seringue 

dentaire et un miroir comme r®flecteur pour diminuer le flux dôair.  Continuez 
lôapplication du souffle dôair jusquô̈  ce que lôadh®sif reste immobile dans la m°me 
position (habituellement 5 secondes).  Ensuite, appliquez un fort souffle dôair pen-
dant 5 secondes ou plus.  Utilisez un aspirateur pour pr®venir la projection ®ventuelle 
dô®clats de mat®riau adh®sif. 

 　-  Si lôadh®sif se trouve au fond dôune cavit® ou ¨ lôangle cavit®-surface et est trop 
®pais pour le souffle dôair, retirer lôexc¯s avec un nouvel applicateur ¨ usage unique 
avant lôapplication du souffle dôair.  

10. Photopolymérisation
 　 Proc®dez ¨ une photopolym®risation de la surface pendant 10 secondes ou plus, en 

gardant la source lumineuse ¨ une distance de 2 mm de la surface.  Si la cavit® est 
trop grande ou trop ®loign®e (ex. MOD), divisez la zone en segments et proc®dez ¨ 
une photopolym®risation individuelle de chaque segment. 

 　-  Assurez-vous que la lampe ¨ polym®riser a bien lôintensit® n®cessaire (>300 mW/
cm2) avant lôutilisation.  Notez que des fissures dans le guide lumineux conduisent 
¨ une r®duction de lôintensit®. 

11. Composites photopolymérisables
 　 Proc®dez ¨ la restauration par r®sine composite photopolym®risable selon les instruc-

tions du fabricant. Une fois en place, la r®sine composite doit °tre soumise ¨ des fini-
tions soigneuses et un polissage. 

 　-  Lorsque les r®sines composites dual sont plac®es dans une cavit®, le premier incr®-
ment doit °tre photopolym®ris® en utilisant une technique par couche.

 　-  Ne pas utiliser de r®sines composites auto-polym®risables car lôacide phosphorique 
monom®rique contenu dans TOKUYAMA BOND FORCE peut interf®rer avec la 
polym®risation de ces produits, ce qui peut conduire ¨ un d®collement pr®matur®. 

Le fabricant de TOKUYAMA BOND FORCE se saurait °tre tenu pour responsable des 
dommages ou blessures caus®(e)s par lôutilisation non conforme de ce produit. Lôutilisa-
teur est tenu de sôassurer de la conformit® de lôusage de ce produit avant son utilisation. 
Les sp®cifications du produit TOKUYAMA BOND FORCE sont sujettes ¨ des modifi-
cations sans notification.  En cas de changement des sp®cifications du produit, les ins-
tructions et pr®cautions dôutilisation peuvent ®galement °tre modifi®es. 
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Prima dell’uso leggere tutte le informazioni, le avvertenze e le note.

■DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E INFORMAZIONI GENERA-
LI

 1.  TOKUYAMA BOND FORCE ¯ un sistema adesivo smalto/dentinale monocompo-
nente, automordenzante, fotopolimerizzabile, a rilascio di fluoro e applicabile in un 
solo passaggio, con eccellenti propriet¨ adesive ed eccellente integrit¨ marginale a 
smalto e dentina fresati/non fresati, che non richiede fasi separate di mordenzatura o 
applicazione di primer se utilizzato in abbinamento a materiali compositi fotopoli-
merizzabili o a indurimento duale.  La sua eccellente integrit¨ marginale allo smalto 
non fresato favorisce i restauri estetici.

 2.  Per la fotopolimerizzazione di TOKUYAMA BOND FORCE ¯ possibile utilizzare 
una lampada fotopolimerizzabile avente lunghezza dôonda nel range del canfochino-
ne (CQ) (picco: 470 nm, spettro: da 400 a 500 nm).

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE contiene acido fosforico monomero, bisfenolo A di 
(2-idrossi propossi) dimetacrilato (bis-GMA), trietilene glicole dimetacrilato, 
2-idrossietile metacrilato (HEMA), canfochinone, alcool e acqua depurata.  Il livello 
pH immediatamente dopo lôerogazione ¯ di circa 2,3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE ¯ disponibile in Bottle o in Unit Dose.  Rivolgersi al 
proprio distributore locale.

■INDICAZIONI
Adesione di composito fotopolimerizzabile o a indurimento duale a:
- smalto fresato/non fresato,
- dentina fresata/non fresata,
- riparazione di porcellana/composito fratturato.

■CONTROINDICAZIONI
TOKUYAMA BOND FORCE contiene monomeri metacrilici, solventi organici e acidi.  
NON utilizzare TOKUYAMA BOND FORCE su pazienti allergici o ipersensibili ai mo-
nomeri metacrilici, ai relativi monomeri, ai solventi organici e agli acidi.

■PRECAUZIONI
 1)  NON utilizzare TOKUYAMA BOND FORCE per usi diversi da quelli specificati 

nelle presenti istruzioni.  Utilizzare TOKUYAMA BOND FORCE esclusivamente 
secondo quanto qui indicato.

 2)  TOKUYAMA BOND FORCE ¯ destinato alla vendita e allôuso esclusivamente di 
utilizzatori professionisti abilitati in ambito dentale.  Non pu¸ essere venduto, n® ¯ 
indicato allôuso da parte di professionisti operanti in ambito non dentale.

 3)  NON utilizzare TOKUYAMA BOND FORCE se i sigilli di sicurezza sono rotti o 
sembrano manomessi.

 4)  In presenza di reazione allergica o di ipersensibilit¨ causata da TOKUYAMA BOND 
FORCE, interromperne immediatamente lôapplicazione.

 5)  Durante lôuso di TOKUYAMA BOND FORCE si raccomanda di usare sempre guan-
ti da laboratorio (in plastica, vinile o lattice) in modo da evitare eventuali reazioni 
allergiche causate dai monomeri metacrilati.  Nota: Alcune sostanze/materiali posso-
no penetrare attraverso i guanti.  In caso di contatto tra TOKUYAMA BOND 
FORCE e i guanti, toglierli e lavare accuratamente le mani con acqua al pi½ presto.

 6)  Evitare il contatto di TOKUYAMA BOND FORCE con occhi, mucose, cute e abiti.
　 -  In caso di contatto di TOKUYAMA BOND FORCE con gli occhi, sciacquare accu-

ratamente con acqua e rivolgersi immediatamente a un oftalmologo.
　 -  In caso di contatto di TOKUYAMA BOND FORCE con le mucose, pulire imme-

diatamente la parte colpita e sciacquare accuratamente con acqua dopo il restauro.  
Le aree colpite possono sbiancare per effetto della coagulazione proteica, ma tale 
condizione in genere scompare entro 24 ore.  In caso contrario, rivolgersi immedia-
tamente a un medico e informarne il paziente.

　 -  In caso di contatto di TOKUYAMA BOND FORCE con la cute o gli abiti, pulire 
immediatamente la zona interessata con un battufolo di cotone o una garza imbevu-
ta dôalcool.

　 -  Comunicare al paziente di sciacquare immediatamente la bocca dopo il trattamento.
 7)  Non ingerire o aspirare TOKUYAMA BOND FORCE.  Lôingestione o lôaspirazione 

possono causare gravi lesioni.
 8)  Non lasciare TOKUYAMA BOND FORCE incustodito alla portata di pazienti o di 

bambini per evitarne lôingestione accidentale.
 9)  NON esporre a fiamme vive TOKUYAMA BOND FORCE o i suoi vapori, poich® il 

prodotto ¯ infiammabile.
10)  Per evitare eventuali infezioni incrociate, NON riutilizzare lôapplicatore monouso in-

cluso nella confezione di TOKUYAMA BOND FORCE.
11)  Dopo ogni uso, pulire accuratamente con alcool il pozzetto di erogazione incluso 

nella confezione di TOKUYAMA BOND FORCE.
12)  Se si utilizza unôunit¨ di fotopolimerizzazione, si raccomanda di usare sempre visie-

re, occhiali o lenti protettivi.

■PRECAUZIONI RELATIVE A MEDICINALI E MATERIALI
 1)  Alcuni materiali e medicinali (materiali emostatici) pregiudicano a lungo lôadesione 

di TOKUYAMA BOND FORCE anche dopo una meticolosa pulizia con acqua.  
NON USARE prodotti contenenti:

　 - eugenolo,
　 - perossido dôidrogeno, 
　 - sodio ipoclorito,
　 - diammina fluoruro di argento [formula molecolare: Ag(NH3)2F],
　 - fenoli, quali paraclorofenolo, guaiacolo, fenolo,
　 - cloruro dôalluminio,
　 - solfato ferrico,
　 - solfato dôalluminio,
　 - epinefrina.

■CONSERVAZIONE
 1)  Conservare in frigorifero a temperature comprese tra 0 e 10ÁC (32 e 55ÁF).
 2)  Tenere lontano da fonti di calore, luce solare diretta, scintille e fiamme libere.
 3)  NON utilizzare dopo la data di scadenza indicata sul flacone/confezione.

■SMALTIMENTO
Si raccomanda di assorbire lôadesivo TOKUYAMA BOND FORCE non utilizzato con 
un materiale assorbente inerte, ad esempio una garza o cotone, e smaltirlo in conformit¨ 
ai regolamenti locali.

■PROCEDURE CLINICHE
TOKUYAMA BOND FORCE aderisce a smalto non fresato senza il trattamento con 
acido fosforico.  Per ottenere risultati eccellenti, leggere scrupolosamente le sezioni 
ñPulizia, sezione 1ò e ñStrofinatura, sezione 8ò.
 1. Pulizia
 　 Pulire accuratamente la superficie del dente con una coppetta in gomma e una pasta 

detergente priva di fluoro, poi sciacquare con acqua.
 2. Isolamento
 　 Il miglior metodo di isolamento ¯ la diga in lattice.
 3. Preparazione della cavità
 　 Preparare la cavit¨ e sciacquare con acqua.  Praticare un bisello sui margini dello 

smalto delle preparazioni anteriori (classe III, IV, V), nonch® un chamfer sui margini 
delle preparazioni posteriori (classe I, II), poich® biselli e chamfer sono dôaiuto nel-
lôeliminazione della demarcazione tra i margini cavitari e il restauro, migliorando 
cos³ sia lôaspetto estetico sia la ritenzione.

 　-  In caso di riparazioni su porcellana/composito, irruvidire la superficie con una fresa 
o una punta diamantata per preparare lôarea allôadesione; applicare acido fosforico 
per la pulizia, sciacquare accuratamente con acqua, asciugare a fondo con aria e 
trattare con agente silano, attenendosi alle istruzioni del produttore.  

 4. Asciugatura
 　 Asciugare la cavit¨ utilizzando una tecnica ñblottingò o una siringa piena dôaria.  
 　-  NON essiccare il dente vitale.  Lôessiccazione pu¸ causare sensibilit¨ post-operato-

ria.
 　-  Le sostanze elencate di seguito, che pregiudicano lôadesione, devono essere elimi-

nate dalla superficie dentale mediante pulizia accurata con alcool, acido citrico o 
lôapplicazione di acido fosforico per 2-3 secondi prima dellôapplicazione:

 　 1) Nebulizzazione contaminata con lôolio del manipolo,
 　 2) Saliva, sangue ed essudato.
 5. Protezione della polpa dentale
 　 Se la cavit¨ dentale si trova nelle immediate vicinanze della polpa, si raccomanda di 

applicare un rivestimento vetroionomerico o idrossido di calcio.  NON USARE MA-
TERIALI A BASE DI EUGENOLO per proteggere la polpa, poich® tali materiali 
inibiscono la polimerizzazione di TOKUYAMA BOND FORCE.  

 6. Erogazione
 　6-1. Unit Dose
 　　 Aprire e ruotare il contenitore della dose unitaria e immergere lôapplicatore mo-

nouso.  
 　　-  Quando si apre il cappuccio, controllare la parte superiore e inferiore del reci-

piente.
 　　-  Per evitare infezioni incrociate, non riutilizzare il materiale su altri pazienti.
 　6-2. Bottle
 　　 Aprire il cappuccio del flacone ed erogare una o due gocce di adesivo sul pozzetto 

di erogazione.  Chiudere bene il cappuccio subito dopo lôerogazione.
 　　-  Prima di chiudere, eliminare lôadesivo in eccesso dalla punta dellôugello.
 　　-  Non miscelare lôadesivo con primer o adesivi di altre marche.
 7. Applicazione
 　 Utilizzando lôapplicatore monouso, applicare lôadesivo alle pareti della cavit¨ copren-

do sia lo smalto che la dentina.  Per quanto riguarda il margine preparato della cavi-
t¨, si raccomanda di stendere una piccola quantit¨ di adesivo nel lato dello smalto 
non fresato.  Accertarsi di avere applicato lôadesivo su tutte le aree.

 　-  Proteggere lôadesivo erogato e lôapplicatore inserito dalla luce ambiente prima del-
lôapplicazione.

 　　 Unit Dose: tenere lôapplicatore nel recipiente della dose unitaria.
 　　 Bottle: utilizzare una piastra foto-bloccante.
 　-  Completare lôapplicazione entro 5 minuti dallôerogazione poich® TOKUYAMA 

BOND FORCE contiene alcool volatile.
 8. Strofinatura
 　 Subito dopo lôapplicazione, strofinare lôadesivo applicato lungo la linea di demarca-

zione (aree con biselli o chamfer), utilizzando lo stesso applicatore ed esercitando 
una leggera pressione con le dita per 20 secondi o pi½.  Si raccomanda di strofinare 
anche lo smalto non fresato circostante.

 　-  Il tempo di strofinatura non include il tempo di applicazione.  Per garantire una 
corretta adesione (in particolare per lo smalto marginale) occorre prevedere un 
tempo di strofinatura supplementare.  In caso di restauri multipli, prevedere un 
tempo di strofinatura per ogni restauro.

 　-  In caso di contaminazione dellôadesivo applicato con saliva, sangue o altri fluidi, 
sciacquare accuratamente la cavit¨ con acqua, asciugare e applicare nuovo adesivo.  

 　-  Non sciacquare con acqua lôadesivo applicato/strofinato se non in caso di contami-
nazione involontaria.

 9. Asciugatura con aria
 　 Applicare un leggero getto dôaria alla superficie dellôadesivo, utilizzando una siringa 

dentale e orientando uno specchietto come riflettore per ridurre il getto.  Continuare 
lôapplicazione del getto dôaria fino a quando lôadesivo semiliquido si trova nella stes-
sa posizione e non si muove pi½ (in genere 5 secondi).  A questo punto, applicare 
sulla superficie un forte getto dôaria per 5 secondi o pi½.  Utilizzare un aspiratore per 
evitare di spruzzare lôadesivo.

 　-  Se lôadesivo sul fondo della cavit¨ o sullôangolo della superficie ¯ troppo spesso per 
il getto dȣaria leggero, assorbire la quantit¨ in eccesso con un nuovo applicatore 
monouso prima di applicare il getto dȣaria. 

10. Fotopolimerizzazione
 　 Fotopolimerizzare la superficie per 10 secondi o pi½, tenendo la punta a una distanza 

di 2 mm dalla superficie stessa.  Se la cavit¨ ¯ troppo grande o troppo distante (ad es. 
MOD), dividere lôarea in segmenti ed eseguire la fotopolimerizzazione su ciascun 
segmento.

 　-  Prima dellôuso, verificare che lôunit¨ di fotopolimerizzazione sia di intensit¨ suffi-
ciente (>300 mW/cm2).  Si segnala che lôuso di un puntale incrinato riduce lôintensi-
t¨.

11. Composito fotopolimerizzabile
 　 Eseguire il restauro con resina composita fotopolimerizzabile secondo le istruzioni 

del produttore.  Si raccomanda di rifinire e lucidare accuratamente la resina compo-
sita.

 　-  Se si inseriscono in una cavit¨ resine composite a indurimento duale, si consiglia di 
fotopolimerizzare il primo incremento e poi procedere con la tecnica incrementale.

 　-  Non utilizzare resine composite autoindurenti poich® lôacido fosforico monomero 
contenuto nel TOKUYAMA BOND FORCE pu¸ interferire con la polimerizzazio-
ne di tali resine, causandone il distacco prematuro.

Il produttore del TOKUYAMA BOND FORCE non ¯ responsabile di danni o lesioni 
causate dallôuso improprio di questo prodotto.  Rientra nella personale responsabilit¨ 
dellôutilizzatore assicurarsi, prima dellôuso, che il prodotto sia idoneo per il tipo di appli-
cazione prevista.
Le specifiche del TOKUYAMA BOND FORCE sono soggette a modifiche senza preav-
viso.  La variazione delle specifiche del prodotto pu¸ comportare anche la modifica delle 
istruzioni e delle precauzioni dôuso.
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Lea toda la información, precauciones y observaciones antes del uso.

■DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO E INFORMACIÓN GENERAL
 1.  TOKUYAMA BOND FORCE es un sistema adhesivo odontol·gico monocompo-

nente, fotopolimerizable, autograbante, liberador de fl¼or y de aplicaci·n en una sola 
capa, que posee magn²ficas propiedades adhesivas con excelente integridad en los 
m§rgenes del esmalte y la dentina tallados o sin tallar, sin requerir pasos de grabado 
o acondicionamiento previos cuando se utiliza en combinaci·n con composites foto-
polimerizables o de polimerizaci·n dual.  Su excelente integridad en los m§rgenes 
con esmalte sin tallar mejora las caracter²sticas de las restauraciones est®ticas.

 2.  Para la polimerizaci·n de TOKUYAMA BOND FORCE puede emplearse una l§m-
para de polimerizaci·n con el intervalo de longitudes de onda propio de la canforo-
quinona (pico: 470 nm, espectro: 400 a 500 nm).

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE contiene mon·meros de §cido fosf·rico, di(2-hidroxi 
propoxi) dimetacrilato de bisfenol A (Bis-GMA), trietilen-glicol-dimetacrilato 
(TEGDMA), 2-hidroxi-etil-metacrilato (HEMA), canforoquinona, alcohol y agua 
purificada.  El pH inmediatamente despu®s del dispensado es de aproximadamente 
2,3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE se suministra en Bottle o en Unit Dose.  Por favor di-
rijase a su distribuidor local para consultar.

■INDICACIONES
Adhesi·n de composite fotopolimerizable o de polimerizaci·n dual a:
- esmalte tallado o sin tallar
- dentina tallada o sin tallar
- cer§mica o composite fracturados, para reparaci·n.

■CONTRAINDICACIONES
TOKUYAMA BOND FORCE contiene mon·meros metacr²licos, disolventes org§nicos 
y §cidos.  NO utilice TOKUYAMA BOND FORCE en pacientes al®rgicos o hipersensi-
bles a los mon·meros metacr²licos, mon·meros relacionados, disolventes org§nicos o 
§cidos.

■PRECAUCIONES
 1)  NO utilice TOKUYAMA BOND FORCE para ninguna finalidad distinta de las que 

figuran en estas instrucciones.  Utilice TOKUYAMA BOND FORCE ¼nicamente 
del modo aqu² indicado.

 2)  TOKUYAMA BOND FORCE est§ previsto para su venta y utilizaci·n exclusivas 
por profesionales odontol·gicos debidamente autorizados.  No est§ prevista su venta 
ni resulta adecuado su uso por personas que no sean profesionales de la odontolog²a.

 3)  NO utilice TOKUYAMA BOND FORCE si los precintos de seguridad est§n rotos o 
parecen haber sido manipulados.

 4)  Si TOKUYAMA BOND FORCE provoca una reacci·n al®rgica o de hipersensibili-
dad, suspenda inmediatamente su uso.

 5)  Emplee en todo momento guantes de exploraci·n (de pl§stico, vinilo o l§tex) al ma-
nipular TOKUYAMA BOND FORCE a fin de evitar la posibilidad de reacciones 
al®rgicas a los mon·meros acr²licos.  Nota: determinadas sustancias o materiales 
pueden atravesar los guantes de exploraci·n.  Si TOKUYAMA BOND FORCE entra 
en contacto con los guantes, qu²teselos, des®chelos y l§vese las manos con agua 
abundante lo antes posible.

 6)  Evite el contacto de TOKUYAMA BOND FORCE con los ojos, las mucosas, la piel 

o la ropa.
　 -  En caso de que TOKUYAMA BOND FORCE entre en contacto con los ojos, l§ve-

los abundantemente con agua y consulte inmediatamente a un oftalm·logo.
　 -  En caso de que TOKUYAMA BOND FORCE entre en contacto con mucosas, lim-

pie inmediatamente la zona afectada y l§vela abundantemente con agua (en su caso, 
una vez finalizada la restauraci·n).  Las zonas afectadas pueden adoptar un color 
blanquecino por la coagulaci·n de las prote²nas, pero dicho color deber²a desapare-
cer en un plazo de 24 horas.  Si no es as², debe ponerse en contacto inmediatamente 
con un m®dico.  Tambi®n debe advertirse al paciente en ese sentido.

　 -  En caso de que TOKUYAMA BOND FORCE entre en contacto con la piel o la 
ropa, sature inmediatamente la zona con un algod·n o una gasa empapados en al-
cohol.

　 -  D® instrucciones al paciente para que se enjuague inmediatamente despu®s del tra-
tamiento.

 7)  TOKUYAMA BOND FORCE no debe ingerirse ni inhalarse.  Su ingesti·n o inhala-
ci·n pueden provocar lesiones graves.

 8)  Para evitar la ingesti·n accidental de TOKUYAMA BOND FORCE, no debe dejarse 
sin supervisi·n al alcance de pacientes o ni¶os.

 9)  NO exponga TOKUYAMA BOND FORCE ni sus vapores a una llama, ya que 
TOKUYAMA BOND FORCE es inflamable.

10)  Para evitar infecciones cruzadas, NO reutilice los aplicadores desechables incluidos 
en el conjunto TOKUYAMA BOND FORCE.

11)  Limpie a fondo con alcohol despu®s de cada uso el pocillo de dispensaci·n incluido 
en el conjunto TOKUYAMA BOND FORCE.

12)  Cuando utilice una l§mpara de polimerizaci·n deber§ emplear en todo momento 
protectores oculares, gafas de seguridad o similares.

■PRECAUCIONES RELATIVAS A MEDICAMENTOS Y MATERI-
ALES

 1)  Ciertos materiales y medicamentos (hemost§ticos) inhiben la adhesi·n de 
TOKUYAMA BOND FORCE durante un periodo prolongado incluso despu®s de 
una limpieza meticulosa con agua.  NO UTILICE productos que contengan:

　 - eugenol
　 - per·xido de hidr·geno
　 - hipoclorito s·dico
　 - fluoruro diam²nico de plata [f·rmula molecular: Ag(NH3)2F]
　 - fenoles, como p.ej. paraclorofenol, guayacol, fenol
　 - cloruro de aluminio
　 - sulfato f®rrico
　 - sulfato de aluminio
　 - epinefrina.

■CONSERVACIÓN
 1)  Cons®rvese refrigerado a temperaturas entre 0 y 10 ÁC (32 y 55 ÁF).
 2)  Mant®ngase alejado del calor, la luz solar directa, las chispas y las llamas.
 3)  NO debe utilizarse despu®s de la fecha de caducidad indicada en el frasco o el enva-

se exterior.

■ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
El producto TOKUYAMA BOND FORCE no utilizado debe absorberse con un material 
absorbente inerte como gasa o algod·n y desecharse de acuerdo con la normativa local.

■PROCEDIMIENTOS CLÍNICOS
TOKUYAMA BOND FORCE se adhiere al esmalte no tallado sin necesidad de trata-
miento con §cido fosf·rico.  Lea los apartados 1 ( ñLimpiezaò) y 8 ( ñFrotadoò) para 
obtener buenos resultados.
 1. Limpieza
 　 Limpie a fondo la superficie del diente con una copa de goma y una pasta sin fluoru-

ros, y a continuaci·n enjuague con agua.
 2. Aislamiento
 　 El dique de goma es el m®todo de aislamiento preferible.
 3. Preparación de la cavidad
 　 Prepare la cavidad y l§vela con agua.  Bisele los m§rgenes del esmalte en las prepa-

raciones anteriores (clases III, IV y V) y realice chaflanes en los m§rgenes de prepa-
raciones posteriores (clases I, II), ya que los biseles y chaflanes ayudan a difuminar 
la demarcaci·n entre los m§rgenes de la cavidad y la restauraci·n, lo que mejora tan-
to la est®tica como la retenci·n.

 　-  En el caso de reparaciones de cer§mica o composite, haga rugosa la superficie con 
una fresa o una punta de diamante a fin de preparar la zona para la adhesi·n, apli-
que §cido fosf·rico para limpiar, lave bien con agua, seque bien con aire y trate con 
un silano de acuerdo con las instrucciones del fabricante.  

 4. Secado
 　 Seque la cavidad con una torunda o con jeringa de aire.  
 　-  NO deseque un diente vital. La desecaci·n puede provocar sensibilidad postopera-

toria.
 　-  Las sustancias enumeradas a continuaci·n, que inhiben el fraguado, deben elimi-

narse de la superficie del diente limpiando ®sta a fondo con alcohol o §cido c²trico 
o aplicando §cido fosf·rico durante 2 a 3 segundos antes de utilizar el producto:

 　 1) Aceite pulverizado procedente del instrumento rotatorio
 　 2) Saliva, sangre y exudados.
 5. Protección pulpar
 　 Debe aplicarse un revestimiento de ion·mero de vidrio o hidr·xido c§lcico si la ca-

vidad est§ pr·xima a la pulpa.  NO UTILICE MATERIALES BASADOS EN EU-
GENOL para proteger la pulpa, ya que inhibir²an la polimerizaci·n de TOKUYAMA 
BOND FORCE.

 6. Dispensación
 　6-1. Unit Dose
 　　 Abra el envase monodosis girando el tap·n e introduzca el aplicador desechable.  
 　　-  Al abrir el tap·n, aseg¼rese de verificar cu§l es la parte superior del envase y 

cu§l la inferior.
 　　-  Para evitar infecciones cruzadas, no reutilice el material con otros pacientes.
 　6-2. Bottle
 　　 Abra el tap·n del frasco y dispense una o dos gotas de adhesivo en el pocillo de 

dispensaci·n.  Cierre herm®ticamente el tap·n del frasco inmediatamente despu®s 
de la dispensaci·n.

 　　-  Limpie el adhesivo sobrante del extremo de la boquilla antes de cerrar el frasco.
 　　-  No mezcle el adhesivo con acondicionadores o adhesivos de otras marcas.
 7. Aplicación
 　 Utilizando el aplicador desechable, aplique el adhesivo a las paredes de la cavidad 

abarcando tanto el esmalte como la dentina.  En el margen de la cavidad preparada, 
el adhesivo debe llegar justo ligeramente a la zona de esmalte sin tallar.  Aseg¼rese 
de aplicar el adhesivo en todas las zonas donde sea necesario.

 　-  Antes de su aplicaci·n, el adhesivo dispensado y el aplicador insertado deben pro-
tegerse de la luz ambiente.

 　　 Unit Dose: mantenga el aplicador en el envase monodosis.
 　　 Bottle: utilice una placa opaca de protecci·n.
 　-  Complete la aplicaci·n en los 5 minutos siguientes a la dispensaci·n, ya que 

TOKUYAMA BOND FORCE contiene un alcohol vol§til.
 8. Frotado
 　 Frote el adhesivo aplicado a lo largo de la l²nea de demarcaci·n (zonas biseladas o 

achaflanadas) utilizando el mismo aplicador y ejerciendo una ligera presi·n con el 
dedo durante 20 segundos o m§s, inmediatamente despu®s de la aplicaci·n.  El es-
malte no tallado circundante tambi®n debe frotarse igualmente.

 　-  El tiempo de frotado no incluye el tiempo de aplicaci·n.  Es necesario un tiempo 
de frotado aparte para garantizar una adhesi·n adecuada (especialmente en el es-
malte marginal).  En caso de varias restauraciones, aseg¼rese de cumplir el tiempo 
de frotado para cada una de ellas.

 　-  Si el adhesivo aplicado/frotado se contamina con saliva, sangre u otros l²quidos, 
enjuague a fondo la cavidad con agua, s®quela y vuelva a aplicar adhesivo.  

 　-  No enjuague el adhesivo aplicado/frotado con agua salvo en caso de contaminaci·n 
accidental.

 9. Secado con aire
 　 Aplique suavemente aire a la superficie del adhesivo utilizando una jeringa dental 

con un espejo dental como deflector para debilitar el chorro de aire.  Contin¼e apli-
cando aire ligeramente hasta que el adhesivo fluido se mantenga en la misma posi-
ci·n sin movimiento alguno (habitualmente, unos cinco segundos).  A continuaci·n, 
sople con aire intenso sobre la superficie durante 5 segundos o m§s.  Utilice un aspi-
rador para evitar salpicaduras del adhesivo.

 　-  Si el adhesivo se acumula en la base de la cavidad o en un §ngulo de la misma for-

mando una capa demasiado gruesa para reducir su grosor con aire, limpie el exceso 
con un nuevo aplicador desechable antes de aplicar aire. 

10. Fotopolimerización
 　 Fotopolimerice la superficie durante 10 segundos o m§s, manteniendo el extremo de 

la l§mpara a una distancia de 2 mm o menos de la superficie.  Si la cavidad es dema-
siado grande o demasiado distante (p.ej. mesiooclusodistal), divida la zona en seg-
mentos y fotopolimerice cada uno de ellos individualmente.

 　-  Antes de usarla, confirme que la l§mpara de polimerizaci·n tiene una intensidad 
suficiente (>300 mW/cm2).  Tenga en cuenta que el empleo de una gu²a de luz 
agrietada reduce la intensidad.

11. Composite fotopolimerizable
 　 Restaure con composite fotopolimerizable seg¼n las instrucciones del fabricante.  El 

composite sobrante debe acabarse y pulirse meticulosamente.
 　-  Cuando se colocan en una cavidad composites de polimerizaci·n dual, la primera 

cantidad debe fotopolimerizarse utilizando una t®cnica de capas.
 　-  No utilice composites autopolimerizables, ya que el mon·mero de §cido fosf·rico 

contenido en TOKUYAMA BOND FORCE puede interferir con la polimerizaci·n 
de la resina y provocar su desprendimiento prematuro.

El fabricante de TOKUYAMA BOND FORCE no se hace responsable de los da¶os ma-
teriales o lesiones provocados por el uso inadecuado de este producto.  Es responsabili-
dad del usuario asegurarse de que el producto es adecuado para una aplicaci·n determi-
nada antes de su empleo.
Las especificaciones de producto de TOKUYAMA BOND FORCE est§n sujetas a modi-
ficaci·n sin previo aviso.  Cuando se produzcan modificaciones en las especificaciones 
de producto, es posible que las instrucciones e indicaciones de precauci·n tambi®n se 
modifiquen.
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Lees vóór het gebruik alle informatie, waarschuwingen en opmerkingen. 

■PRODUCTBESCHRIJVING EN ALGEMENE INFORMATIE
 1.  TOKUYAMA BOND FORCE is een ®®n-component, ®®nlaags, zelfetsend, lichtuit-

hardend, fluoridenafgevend tandheelkundig adhesief systeem met uitstekende hech-
tingseigenschappen en randaansluiting voor geprepareerd en ongeprepareerd glazuur 
en dentine, dat is toe te passen  zonder voorafgaand etsen of primen wanneer ge-
bruikt in combinatie met licht of dual-cured composietmaterialen.  De uitstekende 
randaansluiting bij ongeprepareerd glazuur verbetert het resultaat van esthetische 
restauraties.

 2.  Een lichtuithardingslamp met kamferchinon (CQ) golflengte (piek: 470 nm, spec-
trum: 400 tot 500 nm) kan worden gebruikt voor het uitharden van TOKUYAMA 
BOND FORCE.

 3.  TOKUYAMA BOND FORCE bevat fosforzuurmonomeer, Bisfenol A di(2-hydroxy 
propoxy) dimethacrylaat (Bis-GMA), Triethyleenglycoldimethacrylaat, 2-Hydroxy-
ethylmethacrylaat (HEMA), kamferchinon, alcohol en gezuiverd water.  Direct na 
bereiding is de pH waarde 2,3.

 4.  TOKUYAMA BOND FORCE wordt in ñBottleò of ñUnit Doseò geleverd.  Vraag uw 
dealer hiernaar.

■INDICATIES
Hechting van lichtuithardend of dual-cured composietmateriaal aan:
- geprepareerd en ongeprepareerd glazuur,
- geprepareerd en ongeprepareerd dentine,
- gebroken porselein en/of composiet.

■CONTRAINDICATIES
TOKUYAMA BOND FORCE bevat methacrylmonomeren, organische oplosmiddelen 
en zuren.  GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE NIET bij pati±nten die allergisch of 
overgevoelig zijn voor methacrylmonomeren, verwante monomeren, organische oplos-
middelen en zuren.

■VOORZORGSMAATREGELEN
 1)  GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE NIET voor andere doeleinden dan in deze 

gebruiksaanwijzing beschreven.  Gebruik TOKUYAMA BOND FORCE uitsluitend 
zoals hierin vermeld.

 2)  TOKUYAMA BOND FORCE is uitsluitend ontwikkeld voor de verkoop aan en het 
gebruik door bevoegde tandheelkundige beroepsbeoefenaren.  Het is niet gemaakt of 
te koop voor niet-tandheelkundigen.

 3)  GEBRUIK TOKUYAMA BOND FORCE NIET als de verzegeling is verbroken of 
anderszins is gemanipuleerd.

 4)  Als TOKUYAMA BOND FORCE een allergische reactie of overgevoeligheid ver-
oorzaakt, moet u het gebruik onmiddellijk staken.

 5)  Gebruik altijd onderzoekshandschoenen (plastic, vinyl of latex) wanneer u met 
TOKUYAMA BOND FORCE werkt, om te voorkomen dat u allergische reacties 
ontwikkelt op methacrylmonomeren.  Opmerking: Bepaalde stoffen/materialen kun-
nen door onderzoekshandschoenen heen dringen.  Als TOKUYAMA BOND FORCE 
in contact komt met de onderzoekshandschoenen, trek deze dan uit en gooi ze met-
een weg.  Was de handen zo spoedig mogelijk grondig met water.

 6)  Vermijd contact met TOKUYAMA BOND FORCE met de ogen, slijmvliezen, huid 
en kleding.

　 -  Als TOKUYAMA BOND FORCE in contact komt met de ogen, dient u deze gron-
dig met water uit te spoelen en onmiddellijk contact op te nemen met een oogarts.

　 -  Als TOKUYAMA BOND FORCE in contact komt met slijmvlies, veegt u het be-
treffende gebied onmiddellijk schoon en spoelt u na de restauratie grondig met wa-
ter.  De aangedane gebieden kunnen wit worden door eiwitcoagulatie, maar een 
dergelijke bleekheid verdwijnt binnen 24 uur.  Als de bleekheid niet binnen 24 uur 
verdwijnt, dient u onmiddellijk contact op te nemen met een arts.  U dient dit de 
pati±nt te adviseren.

　 -  Als TOKUYAMA BOND FORCE in aanraking komt met de huid of kleding, dient 
u het gebied onmiddellijk te bevochtigen met een in alcohol gedrenkt gaas.

　 -  Verzoek de pati±nt zijn mond direct na de behandeling te spoelen.
 7)  TOKUYAMA BOND FORCE mag niet worden ingeslikt of ingeademd.  Inslikken 

of inademen kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
 8)  Om onbedoeld inslikken van TOKUYAMA BOND FORCE te vermijden, dient u het 

product buiten het bereik van pati±nten en kinderen bewaren.
 9)  STEL TOKUYAMA BOND FORCE of de damp ervan NIET BLOOT aan open vuur 

vanwege de brandbaarheid van TOKUYAMA BOND FORCE.
10)  Om kruisinfectie te vermijden, mag de disposable applicator in de verpakking van 

TOKUYAMA BOND FORCE  niet opnieuw gebruikt worden.
11)  Reinig het dispenserbakje in de TOKUYAMA BOND FORCE goed met alcohol na 

ieder gebruik.
12)  Wanneer u een lichtuithardingslamp gebruikt, dient u te allen tijde een bescher-

mingsbril te dragen of  een beschermschild te gebruiken.

■VOORZORGSMAATREGELEN VOOR MEDICAMENTEN EN 
MATERIALEN

 1)  Sommige materialen en medicamenten (hemostatisch materiaal) remmen de adhesie 
van TOKUYAMA BOND FORCE gedurende langere tijd, zelfs na grondig reinigen 
met water.  GEBRUIK GEEN producten die de volgende stoffen bevatten:

　 - eugenol,
　 - waterstofperoxide,
　 - natriumhypochloriet,
　 - diammine zilver fluoride [moleculair formule: Ag(NH3)2F],
　 - fenolen zoals parachloorfenol, guajacol, fenol,
　 - aluminiumchloride,
　 - ijzersulfaat,
　 - aluminiumsulfaat,
　 - epinefrine.

■BEWAREN
 1)  Bewaren in de koelkast bij een temperatuur tussen 0 en 10 ÁC (32 tot 55 ÁF).
 2)  Weg houden van warmte, direct zonlicht, vonken en open vuur.
 3)  NIET GEBRUIKEN n¨ het verstrijken van de uiterste gebruiksdatum op de flacon/

verpakking.

■VERWIJDEREN
Ongebruikt TOKUYAMA BOND FORCE dient geabsorbeerd te worden in een inert ab-
sorberend materiaal zoals gaas of wattenrol en afgevoerd te worden volgens de plaatse-
lijke voorschriften. 

■KLINISCHE PROCEDURES
TOKUYAMA BOND FORCE hecht aan ongeprpareerd glazuur zonder etsen met fosfor-
zuur.  Lees alstublieft de rubrieken ñReinigen, rubriek 1ò en ñWrijven, rubriek 8ò zorg-
vuldig door om een goed resultaat te verkrijgen.
 1. Reinigen
 　 Reinig het tandoppervlak zorgvuldig met een rubber cup en fluoridevrije tandpasta.  

Vervolgens spoelen met water.
 2. Isolatie
 　 Rubberdam heeft de voorkeur als isolatiemethode.
 3. Prepareren caviteit
 　 Prepareer de caviteit en spoel met water.  Maak bevels voor de glazuurranden van 

preparatie in het front (klasse III, IV, V), alsmede chamfers voor de randen van pos-
terior preparaten (klasse I, II).  Deze camoufleren de  overgangen tussen caviteitrand 
en restauratie wat zowel gunstig is voor het esthetische aspect als wat betreft reten-
tie.

 　-  In het geval van porselein/composiet reparaties ruwt u het oppervlak op met een 
boor of diamantpunt om het gebied te prepareren voor bonding; breng ets aan om 
te reinigen; spoel grondig met water; grondig luchtdrogen en behandelen met een 
silaniseermiddel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.    

 4. Drogen
 　 Droog de caviteit door middel van deppen of een luchtspuit. 
 　-  Laat de vitale tand NIET uitdrogen.  Uitdroging kan leiden tot postoperatieve ge-

voeligheid.
 　-  De stoffen hieronder, die het uitharden remmen, dienen van het tandoppervlak ver-

wijderd te worden door een grondige reiniging van het tandoppervlak met alcohol, 
citroenzuur, of de applicatie van fosforzuur gedurende 2 tot 3 seconden voor appli-
catie:

 　 1) Olienevel uit handstuk,
 　 2) Speeksel, bloed en exsudaat.
 5. Pulpa bescherming
 　 Glasionomeer liner of calciumhydroxide dienen te worden aangebracht als de cavi-

teit zich dichtbij de pulpa bevindt.  GEBRUIK GEEN MATERIAAL OP BASIS 
VAN EUGENOL om de pulpa te beschermen, deze materialen remmen de uitharding 
van TOKUYAMA BOND FORCE.

 6. Doseren
 　6-1. ñUnit Doseò
 　　 Draai de Unit Dose container open en doop de disposable applicator hierin.  
 　　-  Let op de boven- en onderkant van de container wanneer u de dop opent.
 　　-  Om kruisinfectie te voorkomen mag u het materiaal niet opnieuw gebruiken bij 

andere pati±nten.
 　6-2. ñBottleò
 　　 Open de flacondop en breng ®®n of twee druppels van het adhesief in het schaal-

tje.  Sluit hierna de dop direct stevig.
 　　-  Veeg v··r het sluiten alle overtollige adhesief van de opening af.
 　　-  Meng het adhesief niet met andere merken primers of bondings.
 7. Applicatie
 　 Breng het adhesief aan op de caviteitwanden, zowel op het glazuur als op het denti-

ne, met de disposable applicator.  Bij een geprepareerde caviteitrand dient het adhe-
sief slechts met mate in de op het ongeprepareerde glazuur aangebracht te worden.  
Bedek de gehele preparatie met adhesief. 

 　-  Bescherm v··r de applicatie het gereedliggende adhesief en de ingestoken applica-
tor tegen omgevingslicht.

 　　 ñUnit Doseò: Bewaar de applicator in de Unit Dose container.
 　　 ñBottleò: Gebruik een lichtschermplaat.
 　-  Voltooi de applicatie binnen 5 minuten na klaarleggen omdat TOKUYAMA BOND 

FORCE een vluchtig alcohol bevat.
 8. Wrijven
 　 Wrijf onmiddellijk na de applicatie het aangebrachte adhesief langs de prepara-

tierand (bevel of chamfer) met dezelfde applicator en met lichte vingerdruk geduren-
de 20 of meer seconden.  Het omgevende ongeprepareerde glazuur dient ook zo te 
worden ingewreven.

 　-  De inwrijftijd is exclusief de applicatietijd. 　Een aparte inwrijfperiode is noodza-
kelijk voor een correcte adhesie (in het bijzonder voor marginaal glazuur).  Bij 
meervoudige restauraties, gebruikt u voor elke restauratie een individuele inwrijf-
tijd.

 　-  Indien speeksel, bloed of andere vloeistoffen het aangebrachte/ingewreven adhesief 
vervuilen, dient u de caviteit grondig met water te spoelen, te drogen en opnieuw 
adhesief aan te brengen.  

 　-  Spoel het aangebrachte/ingewreven adhesief niet met water tenzij er sprake is van 
onbedoelde vervuiling.

 9. Droogblazen
 　 Blaas voorzichtig lucht over het gebonde oppervlak met een functiespuit met een 

tandspiegel als luchtreflector om de luchtstroom af te zwakken.  Ga door met zacht 
blazen totdat het vloeibare adhesief niet meer wegloopt (meestal na 5 seconden).  
Blaas vervolgens het oppervlak met een krachtige luchtstroom gedurende 5 seconden 
of meer.  Gebruik een afzuiger om spetteren van het adhesief te voorkomen.

 　-  Indien het adhesief zich op de caviteitbodem of een opstaande wand verzamelt en 
te dik is om dun uit te blazen, dept u de overtollige hoeveelheid weg met een nieu-
we disposable applicator voordat u lichte luchttoevoer toepast.  

10. Lichtuitharding
 　 Hardt het oppervlak met licht uit gedurende 10 seconden of meer, waarbij de tip van 

de uithardingslamp binnen een afstand van 2 mm van het oppervlak wordt gehouden.  
Indien de caviteit te groot of te ver weg ligt (bijv. MOD), verdeel het gebied dan in 
segmenten en licht ieder segment afzonderlijk uit.

 　-  Controleer of de lichtuithardingsunit voldoende intensief is (>300 W/cm2) voordat 
u begint.  Denk er aan dat het gebruik van een beschadigde lichtgeleider de intensi-
teit verlaagt.

11. Lichtuithardend composiet
 　 Restaureer met lichtuithardend composiet volgens de aanwijzingen van de fabrikant.  

Het overvulde composiet dient grondig te worden afgewerkt en gepolijst.
 　-  Wanneer dual-cure composiet in een caviteit wordt aangebracht, dient de eerste 

laag uitgehard te worden volgens een layering-techniek (lichiuitharding).
 　-  Gebruik geen chemisch uithardende composieten omdat het fosforzuurmonomeer 

in TOKUYAMA BOND FORCE kan interfereren met de uitharding van de zelfuit-
hardende harsen, waardoor er vroegtijdige onthechting kan optreden.

De fabrikant van de TOKUYAMA BOND FORCE is niet verantwoordelijk voor schade 
of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.  Het is de persoonlijke verant-
woordelijkheid van de gebruiker om voor gebruik na te gaan of dit product geschikt is 
voor de gewenste applicatie.
Productspecificaties van de TOKUYAMA BOND FORCE kunnen zonder kennisgeving 
worden gewijzigd.  Wanneer de productspecificaties wijzigen, kunnen instructies en 
waarschuwingen tevens wijzigen.

Manufacturer
Tokuyama Dental Corporation
38-9, Taitou 1-chome,
Taitou-ku, Tokyo, Japan
Tel: +81-3-3835-7201
Email: export@tokuyama-dental.co.jp

EC Rep.
Tokuyama Europe GmbH
Oststrasse 10,
40211 D¿sseldorf, Germany
Tel: +49 211 1754480
Fax: +49 211 357379

North America
Tokuyama America, Inc.
California
Tel: (650)571 8872
Tel: (877)378 3548 (Dental Toll-Free)


